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Deniz - Mare 
Ders - Lezione 
Di§ - Dente 
Di$gi - Dentista  
Fikara (fukara) - Povero 
Kendim - lo stesso 
Nazik - Delicato
O - Egli

Saglam - Forte, sano, 
buono 

Sen - Tu 
Yalan - Bugia  
Yalanci - Bugiardo  
Yavas - Piano 
Zengin - Ricco

ESERCIZIO - (Temrin)

Dal Turco all’ Italiano  - (Tiirkgeden ìtalyancaya)

Benim iki kitabim var, biri biiyiik, biri ufak (1). - 
Bende iki kitap var, biri beyaz, biri ktrmizi (2). - 
Ben bir zengin adam degili'm (non sono), fakat gok 
còraertini (sono). -  Sen zengins/n (sei), fakat yalan- 
cisin isei). -  O tiiccar bir bigarè adamdir. - Bizde 
yalan hig yoktur. - Biz yalanci degil/z (non siamo). - 
Sende yirmi dis var, on ikisi saglam, digerleri giiruktiir.
- Kendimizde bir defter var, kalem hig yoktur.

(Dall’ Italiano al Turco - (italyancadan Tiirkfeye)

Io non sono un uomo pazzo, ma un uomo giusto.
- Voi non siete ricchi, ma molto generosi. - Questo 
pane è  un poco guasto. -11 mare è  molto grande. - Il

(1) Le t te ra lm en te  s i t r a d u c e  : d i me due miei libri vi 
sono, ecc.

(2) Le t te ra lm ente  si t r a d u c e  : in me sono due libri, d i ­
v e rs a  la  costruzione,  m a  u g u a le  il senso.


